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British Accents RE&HOF

Kate: Hello and welcome to Question and Answer of the Week. I'm Kate and
today Wang Fei and | are going to be talking about British accents.

Wang Fei: Hi Kate. That's a coincidence because I've been meaning to ask you: What
kind of accent do you have?

Kate: Ah well I'm actually from Scotland so | have a little bit of a Scottish accent
but it's not very strong. This is because I've lived in England and abroad for
a number of years and now my accent has softened over time.

Wang Fei: Softened XHEIROELHET . WAAT, WROOHFEALIAE T, SFLLHT
PR g, Bk RER A S M H K

Kate: Yes, it's a common problem. Britain is a small country but it has a
surprisingly large number of accents some of which can be hard to
recognise if you don't know what to listen for.

Wang Fei:  Xf, ZXWAERATREARAITED: 5[ A 35 ] DO DX 7 e 2 9 (1) A H s
WELEFE ? Can British accents be classified? What categories are they?

Kate: A very interesting question! So | went to find some expert help and spoke
to Emma Serlin from the London Speech Workshop. | asked her to name
some well-known accents from Britain. How many do you hear her mention
in the next extract?

Insert

Well, there's Cockney which you'd definitely find in London, and then there's Mancunian
accent, Liverpudlian, Glaswegian....

Wang Fei: Right, | counted four different accents. Cockney, from London, Mancunian,
Liverpudlian and Glaswegian. ‘eI T4 1) 4 745 K

Kate: That's right! And as you might have worked out, many accents are named
after the cities they are from - Mancunian is from Manchester, Liverpudlian
from Liverpool and Glaswegian is from Glasgow. The London accent though
is called 'Cockney'.

Wang Fei: Mmm Kate, I've also heard a lot about RP. Which city it this from?

bbcukchina.com



Kate: RP is perhaps the best known accent to many people outside the UK. Let's
listen to what our speaker Emma says about it.

Insert

Well, RP stands for Received Pronunciation and that is essentially neutral English.

Wang Fei: " RP Fxl neutral English HE9eis. i, ¥ RP AT AH EH
(7o WIS HL I N HS AT LA2E U0 RP.

But Kate - how do you recognise a different accent and work out where it is
from or what it is called?

Kate: Well, you really have to practise listening to lots of different accents to
hear the differences in pronunciation.

We're going to hear a selection of different British accents. First we're hear
an example of an accent from Liverpool which is also known as 'Scouse’.

Insert

The Scouse accent is very guttural. It's very harsh.

If | spoke to the Queen | wouldn't alter me accent.

Wang Fei: Wow — that was a strong accent! fib[{] 135 B & KE T !

Kate: Yes, it was. Let's hear what Emma says about the Liverpool accent;
Insert

I think it's like everything's a bit flatter in the mouth, it's all kind of different and there
are sounds that get caught up in the back of the mouth. It just feels different.

Kate: It does sound very different doesn't it? Now let's hear the cockney accent.
Insert

I consider my accent to be very London. I'm very proud of my accent. | deliberately use
my accent to let everybody know where | come from.

Wang Fei: Yes, | know this one. | hear it lot on TV. Sometimes it can be very difficult
for me to understand.

Kate: Now we're going to hear Emma speaking in an Irish accent. What does she
say it has in common with a Cockney accent?

Page 2 of 3
bbcukchina.com



Insert

The Irish accent — there's lots of rrrs which we don't have in RP. There is a different
relationship with the words and therefore with communication. So you kind of get
everything out much quicker and there's a similar thing with Cockney.
So....like....everything's really quick right, mate. Whatever...

Wang Fei: | think she said that both accents were very fast.

Kate: That's right. She did a brilliant impression of both accents didn't she? And
you could really hear how much quicker the Irish and Cockney accent were
compared to RP. Lastly we're going to hear about the Mancunian accent —
that's the accent from Manchester.

Insert

There, the thing is it's like a tonal thing. So everything dangles somewhere in the middle
whereas with RP it comes down - it's quite light, because it kind of goes up at the end, all
the time like that....

Wang Fei: A4 KES TIRZ ARKEYE - Liverpudlian R H3%, Cockney 1834 X 1
i, RP FRMERISGE DR, Irish accent 7Z/8 =03, Mancunian 240 03,
MR IRZAF I8, FRIAEWYT e AT — 2o Xk T o AR A2 FRATT 1 17 8
XU 15 AR AR DX X 431 2

Insert

I think British accents probably can be classified. A lot of people can recognise an accent
when they hear it and there are certain features that are recognisable.

Kate: So it seems that accents can be classified as each accent has certain
features which are recognisable.

Wang Fei: X7 ANFI) & EERGEIRIT BN A T 075, AR A AN R s AR 2 78 5y [X 03 B U
MRS, JFAIBE O JE T oA Dk 1

Kate: Well, thanks to Emma Serlin for her help in today's programme. Do feel
free to drop us an email at chinaelt@bbc.co.uk if you have any questions or
comments. Bye.

Wang Fei:  Bye bye.
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